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Учебный комплекс "English for Public Policy":
преодоление  терминологических проблем через методологию ESAP
Функциональная точность понятийного аппарата является залогом успешной коммуникации, поэтому при внедрении новой дисциплины с уже сложившейся в англоязычной среде системой терминов в российский дискурс, возникает целый ряд проблем. Так произошло с дисциплиной Public Policy, точное название которой на русском языке до сих пор обсуждается. 

Трудности становления терминосистемы этой дисциплины, имеющей к тому же три значения – теоретико-фундаментальное, инструментально-эмпирическое и практически-прикладное, были во многом обусловлены лексическими различиями и способами терминообразования между английским и русским языком. Ясная и продуктивная в английском дискурсе, терминология Public Policy крайне тяжело соотносится как с русским языком, так и с уже сложившейся в нем терминологией государственного управления и политической науки.


Особую срочность проблеме придавал тот факт, что студентам наиболее инновационно-ориентированных вузов, таких как МВШСЭН, НИУ ВШЭ и МГИМО уже читались лекции по новым дисциплинарным направлениям. Именно в этот период профессор МГИМО А.А.Дегтярев, преподававший тогда в МВШСЭН, обратился на межфакультетскую кафедру английского языка с просьбой помочь студентам в прохождении его курсов. Так началось междисциплинарное взаимодействие, результатом которого стал сначала краткий курс “English for Public Policy” в рамках программы «Английский язык для профессионального развития», а затем разработка специализированного курса и учебно-методического комплекса.


И курс, и учебный комплекс, успешно апробированные в течение ряда лет в магистерских программах МВШСЭН и факультета государственного управления РАНХиГС, основаны на подходе, который позволяет решать проблему понимания студентами понятийного аппарата политического анализа без опоры на русский язык. Несмотря на кажущуюся парадоксальность такого решения, опыт подтверждает его несомненную эффективность. Понимание терминологических полей напрямую, непосредственно через английский язык позволяет не только избежать ошибочной интерпретации их студентами, но и развить навыки понимания первоисточников. Кроме того, активное восприятие уже доказавшей свою стройность и функциональность системы терминов заставляет студентов критически оценивать переводную литературу, находить неточности и несоответствия, которые способны затруднить понимание или исказить исходный смысл понятий. Таким образом, подход неразрывно связан с развитием критического и аналитического мышления, навыков академического чтения и письма.

В настоящее время в издательстве «Юрайт» готовится к изданию учебное пособие “English for Public Policy”, получившее высокую оценку экспертов как со стороны политической науки, так и английского языка: проф. А.А.Дегтярева (МГИМО), проф. Г.И.Мусихина (НИУ ВШЭ), проф. Л.Б.Кузнецовой (СПбГУ) и независимых экспертов НФПК.
